
AMORTISSEURS

SHOCKS 
ABSORBERS

SIÈGES

SEATS

Un maintien parfait !
Pour un skieur assis, le siège remplace la chaussure du skieur  
debout.

Afin que chacun trouve un siège parfaitement adapté, Tessier  
propose : 
Un large choix
• �6 tailles de sièges « adulte » 
• 1 taille « enfant »
• �2 largeurs de dossier pour la plupart des tailles de siège
• �2 hauteurs de dossier pour chaque taille
• �1 siège baquet articulé utilisable en complément de la barre de  

pilotage

Un maintien optimal
• �des sièges légers et résistants : réalisation en matériaux composite 

(Carbone/Kevlar/fibre de verre)
• �des sangles équipées d’une boucle de serrage au niveau des cuisses 

et des hanches.
• �un dossier articulé permettant au skieur de régler sa position avant/

arrière à l’aide d’une sangle. 
• �différentes sangles au niveau du torse permettant le maintien du dos 

contre le dossier.
• �des adaptations spéciales si besoin

Coté pratique
• �les sièges sont interchangeables entre tous les produits Tessier (hors 

Tandemski et CIMGO)
• �un grand confort et une grande longévité grâce à la qualité de finition, 

aux mousses latérales imperméables et à la mousse d’assise à mé-
moire de forme, amovible.

A perfect fit !
For a seated skier, the seat replaces the boot of a standing skier.

To find the seat you need, Tessier proposes :
A wide choice	
• �6 adult seat sizes 
• �1 child seat size
• �2 backrest widths of for most seat sizes
• �2 backrest heights of for each seat size
• �1 articulated bucket seat to use with the  

piloting bar

An optimal support
• �light and strong seats: made with composites materials (carbon/ 

kevlar/fibre glass)
• �Straps with tightening buckles around thighs and hips.
• �A strap to adjust the backrest backwards and forwards 
• �Wide and comfortable straps around the torso area which enable the 

back to be held against the back of the seat.
• �special modification/customisation if needed

Convenient
• �Seats are commutable on every Tessier products (except Tandemski 

and CIMGO)
• �Good comfort and life span thanks to finish quality, to lateral and 

backrest waterproof foam and to removable cushion (shape memory 
foam).

Un contact ski/neige optimal
Le rôle de l’amortisseur est de conserver le meilleur contact possible 
entre le(s) ski(s) et la neige en absorbant les chocs. Il doit aussi per-
mettre de conserver une pression suffisante sur le(s) ski(s) pour le(s) 
faire travailler. On lui demande donc un compromis difficile et le résul-
tat n’est optimal que si l’amortisseur a été développé spécifiquement 
pour le châssis avec lequel il travaille.

TESSIER propose 3 types d’amortisseurs développés pour les différents 
châssis : 

FOURNALES
Cette marque française nous propose des amortisseurs d’un excellent 
rapport qualité/prix. De part leur performance, ils peuvent convenir 
aux skieurs de tous niveaux et grâce à leur facilité de réglage, ils sont 
également idéals pour les écoles de ski, associations…
Ces amortisseurs utilisent une suspension pneumatique associée à un 
amortisseur hydraulique, ils entrent dans la catégorie des « amortis-
seurs oléopneumatiques ». 
• �Adaptation rapide de l’amortisseur au poids et au niveau du skieur, 
par l’ajustement de la pression de l’air remplaçant le ressort hélicoï-
dal, ce qui facilite l’utilisation collective de l’appareil. 

• �Combiné assurant un grand confort grâce à sa souplesse dans les 
petits débattements.

• �Le gonflage s’effectue avec une petite pompe peu encombrante équi-
pée d’un manomètre. 

ÖHLINS PRC
Largement utilisé en compétition moto et auto de haut niveau, les 
amortisseurs ÖHLINS représentent le meilleur de la technologie des 
suspensions.
Öhlins France a développé des amortisseurs spécialement pour nos 
châssis.
La force de ressort devant être adaptée à chaque skieur, nous les 
conseillons plus spécialement pour une utilisation personnelle.
Son concept est basé sur le principe « De Carbon » qui signifie que 
l’amortissement se fait par huile placée sous pression par du gaz. 
L’huile et le gaz sont séparés par un piston flottant.
• �Un grand nombre de forces de ressorts disponibles permet d’adapter 
au mieux l’amortisseur au poids du skieur et à son niveau de ski.

• �Réglage indépendant et très précis de l’amortissement en compres-
sion et en détente grâce à deux molettes. 

ÖHLINS TTX Technology – Nouveauté 2009
Pour les skieurs de haut niveau / Uniquement disponible pour le Scarver.
Grâce au partenariat de développement entre TESSIER et Öhlins Fran-
ce, le Scarver est maintenant disponible avec la nouvelle technologie 
TTX. Cette ultime technologie encore peu commercialisée et réservée 
aux équipes de compétition, offre sur le Scarver deux réglages en com-
pression (haute et basse vitesse) et un réglage en détente.  Il offre une 
qualité d’amortissement inégalée pour les skieurs les plus exigeants.

An optimal snow/ski contact
The goal of shock absorbers is to keep as much as possible skis 
in contact with snow and to absorb shocks. It also has to keep 
enough pressure on the skis for a better use. What we ask them is 
a difficult compromise and the result is optimum only if the shock 
absorber has been specifically developed for the frame on which 
it will be used.

TESSIER offers 3 types of shock absorbers developed for the diffe-
rent frames:

FOURNALES
This French trade-mark proposes shock absorbers with an excel-
lent quality/price ratio. They can fit skiers of all level and as 
they are very easy to adjust, they are also perfect for ski schools, 
associations…
Those shock absorbers use a pneumatic absorber with a hydraulic 
damper which is known as « oleo-pneumatic shock absorbers ».
• �The fast adaptation of shock absorber to the weight and level 

of the skier facilitates the collective use of the apparatus. It is 
made by the adjustment of the air pressure that replaces the 
coiled spring, 

• �Very good level of comfort due to its suppleness in little clearan-
ces.

• �Inflation using a small air pump equipped with a pressure indi-
cator. 

ÖHLINS PRC
Used extensively in competition for car and motorbikes at the 
highest level, Öhlins shock absorbers represent the top of the sus-
pension technologies. Öhlins France has developed special pro-
ducts for Tessier frames.
As the spring strength has to be adapted to each skier, we recom-
mend Öhlins shock absorber for a personal use.
• �This shock absorber is of the « De Carbon » type. The absorber 

performs with oil under gas pressure. The oil and gas are kept 
apart by a floating piston.

• �Thanks to a wide range of strength of springs, the shock absor-
ber can fit perfectly to the weight and level of the skier.

• �Individual and accurate adjustment of compression and rebound 
are made with two knobs.

ÖHLINS TTX Technology – New
For high level skiers / Only available for Scarver
Thanks to the development partnership between TESSIER and 
Öhlins France, the Scarver is now available with the new TTX tech-
nology. This ultimate technology is just starting to be distribu-
ted and is reserved for racing. It offers the Scarver 2 adjustments 
in compression (high and low speed) and an adjustment on expan-
sion.  It gives optimum satisfaction to the most demanding skiers. 16 17


